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European foreword Avant-propos européen Europäisches Vorwort 

This document (EN 12519:2018) has been 
prepared by Technical Committee 
CEN/TC 33 “Doors, windows, shutters, 
building hardware and curtain walling”, the 
secretariat of which is held by AFNOR. 

This European Standard shall be given the 
status of a national standard, either by 
publication of an identical text or by 
endorsement, at the latest by February 2019, 
and conflicting national standards shall be 
withdrawn at the latest by February 2019. 

Attention is drawn to the possibility that 
some of the elements of this document may 
be the subject of patent rights. CEN shall not 
be held responsible for identifying any or all 
such patent rights. 

This document supersedes EN 12519:2004. 

Compared with EN 12519:2004, the terms 
and definitions have been improved. 

Le présent document (EN 12519:2018) a été 
élaborée par le Comité Technique CEN/TC 33 
“Portes, fenêtres, fermetures, quincaillerie de 
bâtiments et façades rideaux” dont le 
secrétariat est tenu par l’AFNOR. 

La présente Norme européenne devra 
recevoir le statut de norme nationale, soit par 
publication d’un texte identique, soit par 
entérinement, au plus tard en février 2019 et 
les normes nationales en contradiction 
devront être retirées au plus tard en février 
2019. 

L'attention est appelée sur le fait que certains 
des éléments du présent document peuvent 
faire l'objet de droits de propriété 
intellectuelle ou de droits analogues. Le CEN 
ne sauraient être tenus pour responsables de 
l’identification de ces droits de propriété en 
tout ou partie. 

Le présent document remplace 
l’EN 12519:2004. 

Par rapport à l’EN 12519:2004, les termes et 
définitions ont été améliorés. 

Dieses Dokument (EN 12519:2018) wurde 
vom Technischen Komitee CEN/TC 33 „Türen, 
Tore, Fenster, Abschlüsse, Baubeschläge und 
Vorhangfassaden“ erarbeitet, dessen 
Sekretariat vom AFNOR gehalten wird. 

Diese Europäische Norm muss den Status 
einer nationalen Norm erhalten, entweder 
durch Veröffentlichung eines identischen 
Textes oder durch Anerkennung bis Februar 
2019, und etwaige entgegenstehende 
nationale Normen müssen bis Februar 2019 
zurückgezogen werden. 

Es wird auf die Möglichkeit hingewiesen, dass 
einige Elemente dieses Dokuments 
Patentrechte berühren können. CEN ist nicht 
dafür verantwortlich, einige oder alle 
diesbezüglichen Patentrechte zu 
identifizieren. 

Dieses Dokument ersetzt EN 12519:2004. 

Im Vergleich zur EN 12519:2004 wurden die 
Begriffe verbessert. 
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According to the CEN-CENELEC Internal 
Regulations, the national standards 
organisations of the following countries are 
bound to implement this European Standard: 
Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, 
Czech Republic, Denmark, Estonia, Finland, 
Former Yugoslav Republic of Macedonia, 
France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, 
Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, 
Malta, Netherlands, Norway, Poland, 
Portugal, Romania, Serbia, Slovakia, Slovenia, 
Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the 
United Kingdom. 

Selon le règlement intérieur du 
CEN/CENELEC, les organismes de 
normalisation nationaux des pays suivants 
sont tenus de mettre cette Norme européenne 
en application : Allemagne, Ancienne 
République yougoslave de Macédoine, 
Autriche, Belgique, Bulgarie, Chypre, Croatie, 
Danemark, Espagne, Estonie, Finlande, France, 
Grèce, Hongrie, Irlande, Islande, Italie, 
Lettonie, Lituanie, Luxembourg, Malte, 
Norvège, Pays-Bas, Pologne, Portugal, 
République de Serbie, République tchèque, 
Roumanie, Royaume-Uni, Slovaquie, Slovénie, 
Suède, Suisse et Turquie. 

Entsprechend der CEN-CENELEC-
Geschäftsordnung sind die nationalen 
Normungsinstitute der folgenden Länder 
gehalten, diese Europäische Norm zu 
übernehmen: Belgien, Bulgarien, Dänemark, 
Deutschland, die ehemalige jugoslawische 
Republik Mazedonien, Estland, Finnland, 
Frankreich, Griechenland, Irland, Island, 
Italien, Kroatien, Lettland, Litauen, 
Luxemburg, Malta, Niederlande, Norwegen, 
Österreich, Polen, Portugal, Rumänien, 
Schweden, Schweiz, Serbien, Slowakei, 
Slowenien, Spanien, Tschechische Republik, 
Türkei, Ungarn, Vereinigtes Königreich und 
Zypern. 
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1 Scope 1 Domaine d'application 
1 Anwendungsbereich 

This document specifies general terminology 
for windows and pedestrian doors. The 
various terms are illustrated with the aid of 
figures. 

Ce document précise la terminologie générale 
des fenêtres et des portes pour piétons. Les 
différents types de produits sont représentés 
par des schémas. 

Dieses Dokument legt die allgemeine 
Terminologie für Fenster und Türen fest. Die 
verschiedenen Begriffe werden mithilfe von 
Bildern erläutert. 
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